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WARNING!
lf you do not understand these directions,or if you have any doubts about the safety of the
installation, please call a qualified technician.Check carefully to make sure there are no missing 
or defective parts. lmproper installation may cause damage or serious injury. Do not use this 
product for any purpose that is not explicitly specified in this manual and do not exceed weight 
capacity. We cannot be liable for damage or injury caused by improper mounting, incorrect 
assembly, or inappropriate use.

15kg

10kg

Features & Specifications

CAUTION: DO NOT EXCEEDMAXIMUM LISTED 
WEIGHT CAPACITY.SERIOUS INJURY OR PROPERTY 
DAMAGE MAY OCCUR!

WARNING
PINCH POINT

CAUTION!

Screwdriver
DO NOT place hands on or near support bars. Moving parts can crush and 
cut.Pinch points are created during lifting and lowering the worksurface. Failure to 
follow these instructions may result in serious personal injury.

TOOLS NEEDED

Keep monitor and 
laptop base fully on

the desktop

Raise worksurface
slowly

Leave enough slack in 
cable

To avoid the pinch 
cables ,follow the 

cable routing
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AVERTISSEMENT !
Vérifiez soigneusement qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou défectueuses. Une installation 
incorrecte peut causer des dommages ou des blessures graves. N'utilisez pas ce produit à des 
fins qui ne sont pas explicitement spécifiées dans ce manuel et ne dépassez pas la capacité de 
charge. Nous ne pouvons pas être tenus responsables des dommages ou des blessures 
causés par un montage incorrect, un assemblage incorrect ou une utilisation inappropriée.

15kg

10kg

Caractéristiques et Spécifications

ATTENTION : NE PAS DÉPASSER LA CAPACITÉ DE 
CHARGE MAXIMALE INDIQUÉE. DES BLESSURES 
GRAVES OU DES DOMMAGES MATÉRIELS POUR-
RAIENT SURVENIR!

AVERTISSEMENT
POINT DE PINCEMENT

ATTENTION !

NE PAS placer les mains sur ou près des barres de support. Les pièces mobiles 
peuvent écraser et couper les doigts. Des points de pincement sont créés lors du 
levage et de l'abaissement de la surface de travail. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner des blessures graves. Tournevis

OUTILS NÉCESSAIRES

Maintenez le moniteur 
et la base de l'ordina-
teur portable parfaite-

ment sur le bureau

Relevez lentement la 
surface de travail

Prévoyez suffisam-
ment de mou dans le 

câble

Pour éviter le pince-
ment des câbles, 

suivez les instructions 
d'acheminement des 
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¡ADVERTENCIA!
Verifique con mucho cuidado para asegurarse de que no se falten piezas y ninguna de las 
piezas esté defectuosa. Una instalación incorrecta puede provocar daños o lesiones graves. No 
utilice este producto para ningún propósito que no se indique explícitamente en este manual, 
no exceda la capacidad de peso del producto. No nos hacemos responsables de los daños o 
lesiones causados por la instalación inadecuada, el montaje incorrecto o un uso inadecuado.

15kg

10kg

Características y especificaciones

PRECAUCIÓN: NO EXCEDA LA CAPACIDAD DE PESO 
MÁXIMA INDICADA DEL PRODUCTO. ¡EXISTE 
RIESGO DE LESIONES GRAVES O DAÑOS A LA 
PROPIEDAD!

ADVERTENCIA
PUNTO DE PELLIZCO

¡PRECAUCIÓN!

NO ponga sus manos sobre las barras de soporte ni cerca de ellas. Las piezas 
móviles pueden aplastar y cortar sus manos. Los puntos de pellizco se crean al 
elevar o descender la superficie de trabajo. No seguir las instrucciones puede 
provocar lesiones personales graves. Destornillador

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Mantenga el monitor y 
la base de la computa-
dora portátil sobre el 
escritorio completa-

mente 

Levante la superficie 
de trabajo lentamente

Deje suficiente holgura 
para el cable.

Por motivo de evitar 
pellizcar los cables, 

siga las instrucciones 
de enrutamiento de 

cables.câbles
instruction
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WARNUNG!
Überprüfen Sie sorgfältig, dass keine Teile fehlen oder defekt sind. Eine unsachgemäße Instal-
lation kann zu Schäden oder schweren Verletzungen führen. Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht für Zwecke, die nicht ausdrücklich in diesem Handbuch angegeben sind, und überschreit-
en Sie nicht die Gewichtskapazität. Wir haften nicht für Schäden oder Verletzungen, die durch 
unsachgemäße Montage, falsche Montage oder unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

15kg

10kg

Merkmale und Spezifikationen

VORSICHT: ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DIE ANGE-
GEBENE MAXIMALE GEWICHTSKAPAZITÄT. 
SCHWERE VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN 
KÖNNEN DIE FOLGE SEIN!t

WARNUNG
QUETSCHSTELLEN

VORSICHT!

Legen Sie Ihre Hände NICHT auf oder in die Nähe von Stützstangen. Bewegliche 
Teile können quetschen und schneiden Beim Anheben und Absenken der 
Arbeitsfläche entstehen Quetschstellen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann zu schweren Verletzungen führen. Schraubendre

ERFORDERLICHES WERKZEUG

Halten Sie Monitor und 
Laptopfuß vollständig 
auf der Arbeitsfläche

Heben Sie die Arbeits-
fläche langsam an

Lassen Sie genügend 
Spielraum im Kabel

Befolgen Sie die 
Anweisungen zur 

Kabelführung, um das 
Einklemmen der Kabel 

zu vermeiden
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AVVERTENZA!
Controllare attentamente per assicurarsi che non vi siano parti mancanti o difettose. Un'in-
stallazione incorretta può causare danni o lesioni personali gravi. Non utilizzare questo prodotto 
per scopi non esplicitamente specificati in queste istruzioni e non superare la capacità di carico 
prevista. Non siamo ritenuti responsabili per danni o lesioni personali causati da installazione 
incorretta, assemblaggio errato o uso improprio.

15kg

10kg

Caratteristiche & Specifiche

ATTENZIONE: NON SUPERARE LA CAPACITÀ DI 
CARICO MASSIMA PREVISTA. CIO’ POTREBBE 
COMPORTARE LESIONI GRAVI O DANNI MATERIALI!

AVVERTENZA
PUNTO DI INTRAPPOLAMENTO

ATTENZIONE!

NON posizionare le mani sopra o vicino alle barre di supporto. Le parti in 
movimento potrebbero schiacciare e procurare tagliare. I punti di intrappolamento 
si creano durante il sollevamento e l'abbassamento dell’area di lavoro della 
scrivania. La mancata osservanza di queste istruzioni può provocare gravi lesioni 
personali.

Screwdriver

STRUMENTI NECESSARI

Mantieni lo schermo e 
la base del laptop 

completamente sulla 
scrivania

Sollevare l’area di 
lavoro facendo attenzi-

one

Lasciare abbastanza 
spazio per il cavo

Per evitare che i cavi 
rimangano intrappolati, 
seguire le istruzioni di 
inserimento dei cavi
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K 1J 3

I 2

E 2D 1

C 1B 1A 1

H 3G 4

F 4
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EN: Do not press the release handle while in the 
package. Only press the release handle in an upright 
position.
FR: Ne pas appuyer sur la poignée de déverrouillage 
lorsqu'elle est dans l'emballage. N'appuyez sur la 
poignée de déverrouillage qu'en position verticale.
ES: No presione el asa de liberación cuando está en 
el paquete. Presione el asa de liberación solo cuando 
está en posición vertical.
DE: Drücken Sie den Entriegelungsgriff, während er in 
der Verpackung ist. Drücken Sie den Entriegelungs-
griff nur in aufrechter Position.
IT: Non premere la maniglia di rilascio mentre il 
prodotto si trova ancora nella confezione. Premere la 
maniglia di rilascio solo quando si trova in posizione 
verticale.
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